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J'ai l'honneur de vous informer que cet après-midi à 15 h 30, le Charge 
d'affaires de l'ambassade du Pakistan à Raboul a été convogd au Minist&re des 
affaires branqères, où le responsable du Premier dpartement politique lui a 
notifié ce qui suit I 

'En dépit des protestations élev&es & plusieurs reprises par le Minist&re 
des affaires étrangères de la Rdpublique démocratique d'Afghanistan, les actes 
de provocation et d'agression aux frontières commis par les forces armées du 
Pakistan contre la République d&ocratique d'Afghanistan n'ont pas pris fin, 
et ce alors que les autorités compdtentee du Minist&re des affaires Qtrangkes 
du Pakistan avait donné RU Chargé: d'affaires de l'ambassade d'Afghanistan a 
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Islamabad l’assurance que les forces armées pakistanaises avaient reçu des 
consignes leur interdisant catégoriquement de se livrer à quelque forme de 
provocation armde que ce soit contre la Rdpublique ddmocratique d’Afghanistan. 

Le 28 décembre 1994, un groupe de 250 hommes armés, dont 50 miliciens 
pakistanais, a franchi la frontière à partir du territoire pakistanais et 
p&nétrd dans la région de Chamkani (province de Paktia), OÙ il a tiré à de 
nombreuses reprises sur le village de Bangasht et sur un poste-frontière avec 
des projectiles autopropulsés. Cet incident a fait plusieurs victimes parmi 
les habitants du village et le personnel militaire du poste-frontière. 

Le Ministère des affaires étrangères de la République démocratique 
d’Afghanistan élève une fois de plus une protestation vigoureuse contre ces 
agressions directes et ces provocations auxquelles se livrent les autorités 
militaires pakistanaises et demande impérativement que cessent tous les actes 
d’intervention de la milice des frontières et des forces armées pakistanaises 
contre la République démocratique d’Afghanistan, avant que les forces de 
sécurit6 de la République démocratique d’Afghanistan ne soient acculées a 
prendre des mesures de rétorsion énerciques*. 

Je vous serais obligd de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
lettre comme document de l’Assemblée gén&ale, au titre des points intitulés 
“Examen de l’application de la Déclaration sur le renforcement de la sécurité 
internationale”, .Application des dispositions de sécurité collective de la Charte 
des Nations Unies pour la maintisn de la paix et de la sécurité internationales”, 
*D&eloppement et renforcement CJ bon voisinage entre Etats”, “Règlement pacifique 
des différends entre Etats* et *Rapport du Comité spéciai pour l’élaboration d’une 
convention internationale contre le recrutement, l’utilisation, le financement et 
l’instruction de mercenairesa, et du Conseil de sécurité. 

L’Ambassadeur , 

Représentant permanent, 

(Siqné) M. Farid ZARIF 

--BS- 


